
A Textual Commentary on the Greek Gospels  
by  

Wieland Willker  
 
 

Suggestions for the text of NA  
 
As a by-product of the analysis of the variants in this commentary a number of 
places have been found where it is probable or possible that the text of NA is 
wrong. All those instances should be carefully reconsidered and evaluated once 
again. I don't think that my judgment is authoritative. These are only 
suggestions for reconsideration. For the justification of the suggestions 
compare the commentary.  
I am adding a note, where M. Holmes and his SBL text agree.  
 
Notes on Mt:  
(1) 5:11 yeudo,menoi: remove brackets, Holmes 
(2) 8:7-8 kai. le,gei, kai. avpokriqei.j: reconsider. WH right?  
(3) 8:13 omit auvtou/, Holmes 
(4) 8:21 maqhtw/n Îauvtou/Ð: omit auvtou/, Holmes 
(5) 8:23 eivj to. ploi/on: omit to., see also 14:22, Holmes 
(6) 9:14 polla,: omit brackets, Holmes 
(7) 11:9 ivdei/nÈ profh,thnÈ: change to profh,thn ivdei/nÈ the B reading is 

problematic, Holmes 
(8) 12:4 e;fagon / e;fagen: reconsider 
(9) 12:10 qerapeu/sai: change to qerapeu,ein, Holmes 
(10) 12:47 verse, omit brackets, h.t., Holmes 
(11) 13:28 dou/loi le,gousin auvtw/|: change to auvtw/| le,gousin 
(12) 14:10 Îto.nÐ VIwa,nnhn: remove article 
(13) 14:22 eivj to. ploi/on: omit to., Holmes 
(14) 14:24 stadi,ouj pollou.j, change to Byz reading 
(15) 15:15 tau,thn omission correct 
(16) 15:32 + 27:64  maqhtai. auvtou/ if in 8:21 and 19:10 AUTOU is in brackets 

it has to be here, too.  
(17) 17:8 auvto.n / to,n, change to Byz 
(18) 18:15 eivj se., brackets ok? Perhaps omit the words? 
(19) 19:3 avnqrw,pw| in brackets 
(20) 19:7 omit auvth,n 
(21) 19:9 moica/tai  h.t., change to Byz, Holmes 
(22) 19:10 maqhtai. auvtou/: omit auvtou/, Holmes 
(23) 19:29a add h' gunai/ka,, Holmes 



(24) 19:29b tou/ ovno,mato,j mou: change to tou/ evmou/ ovno,mato,j 
(25) 20:17 + 26:20 dw,deka Îmaqhta.jÐ: either both times maqhta.j in brackets 

in text or both times in apparatus, Holmes 
(26) 20:23b reconsider, possibly omit tou/to, Holmes 
(27) 20:31 retain NA25 3-1-2 reading, Holmes 
(28) 22:32 ÎoÐ̀ qeo.j: remove brackets, Holmes 
(29) 23:4 omit auvtoi., or in brackets 
(30) 23:14 order in apparatus: 13-14 or 14-13, reconsider verse order 
(31) 24:38  evkei,naij, reconsider, Holmes 
(32) 25:41 ÎoiÐ̀ kathrame,noi: better omit article 
(33) 26:20 dw,deka maqhtw/n, Holmes 
(34) 27:16-17 ÎVIhsou/nÐ Barabba/n: reconsider; better move "Jesus" into the 

apparatus. 
(35) 27:40 omit kai., Holmes 
(36) 28:9 wj̀ ))) auvtou/ h.t.? Add in brackets 
(37) 28:14 pei,somen Îauvto.nÐ: omit auvto.n 
 
 
Notes on Mk: 
1) 1:1 omit brackets? 
2) 1:21 evdi,dasken eivj th.n sunagwgh.n, Holmes     
3) 1:40 o[ti / Ku,rie: reconsider 
4) 2:22  retain blhte,on 
5) 3:5 th.n cei/ra: add sou 
6) 3:11 le,gontej: le,gonta, Holmes 
7) 3:25 staqh/nai: sth/nai 
8) 3:31 Kai. e;rcetai: change back to Kai. e;rcontai 
9) 3:32  Îkai. ai ̀avdelfai, souÐ reconsider, Holmes 
10) 4:16 add òmoi,wj, Holmes 
11) 4:21 mh,ti: add o[ti 
12) 5:6 auvtw/|: change to auvto,n, Holmes 
13) 6:2 polloi.: add oì in brackets, Holmes 
14) 6:22 ei=pen o ̀basileu.j: change to o ̀de, basileu.j ei=pen 
15) 6:23 auvth/| Îpolla.Ð: reconsider, Holmes 
16) 6:38 a;rtouj e;cete: reverse, Holmes 
17) 6:51  Îevk perissou/Ð slight tendency to omit bracketed clause. 
18) 7:9  sth,shte: change to thrh,shte, Holmes 
19) 7:35  better omit euvqe,wj, Holmes 
20) 7:37 tou.j avla,louj: omit tou.j, reconsider, Holmes 
21) 8:1 tou.j maqhta.j: add auvtou/ in brackets 



22) 8:13 add eivj ploi/on 
23) 8:34 avkolouqei/n / evlqei/n: reconsider, Holmes 
24) 9:2 to.n VIwa,nnhn: omit to.n, Holmes 
25) 9:43 skandali,sh| reconsider 
26) 9:49  Pa/j ga.r puri. àlisqh,setai ... : reconsider, Byz in brackets? 
27) 10:26 pro.j eàutou,j: reconsider 
28) 11:11 ovye. reconsider, Holmes 
29) 11:31 omit ou=n 
30) 13:15 a=rai, ti: reverse, Holmes 
31) 13:33 kai. proseu,cesqe: reconsider 
32) 14:7 eu=: add pa,ntote  
33) 14:19 add kai. a;lloj( mh,ti evgw,È 
34) 14:68  Îkai. avle,ktwr evfw,nhsenÐ omission probably right 
35) 15:1  et̀oima,santej reconsider 
36) 15:12 qe,lete: reconsider 
 
 
Notes on Lk:  
(1) 2:2 au[th h` avpografh.: add h ̀in brackets? 
(2) 2:35 perhaps omit de,? 
(3) 2:52 Îevn th/|Ð sofi,a|: omission right, Holmes 
(4) 4:17 avnaptu,xaj / avnoi,xaj: reconsider 
(5) 4:41 kra,zonta reconsider 
(6) 5:39 Îkai.Ð ouvdei.j: omit kai. 
(7) 6:5 add kai. 
(8) 6:26 omit  oì pate,rej auvtw/n? 
(9) 6:36 Îkai.Ð o` path.r reconsider, Holmes 
(10) 7:11 add ik̀anoi. 
(11) 8:45  add kai. oi ̀su.n auvtw/| in brackets.  
(12) 9:2 Îtou.j avsqenei/jÐ, remove brackets, Holmes 
(13) 9:3 Îavna.Ð: reconsider 
(14) 9:18 le,gousin oi ̀o;cloi: change to oi ̀o;cloi le,gousin, Holmes 
(15) 9:59 Îku,rie(Ð omit brackets, Holmes 
(16) 10:1 avna. du,o Îdu,oÐ: reconsider 
(17) 10:32 geno,menoj: reconsider, Holmes 
(18) 10:42 ovli,gwn de, evstin crei,a h[ eǹo.j: the long reading of 01C2 and B 

is right, Holmes  
(19) 11:33 omit Îouvde. up̀o. to.n mo,dionÐ 
(20) 11:33 to. fe,ggoj is right, Holmes 
(21) 12:39 omission of evgrhgo,rhsen a'n kai. probably wrong 



(22) 12:54 Îth.nÐ nefe,lhn reconsider, Holmes 
(23) 13:27 omit um̀a/j, Holmes 
(24) 15:16 gemi,sai th.n koili,an aut̀ou/ avpo. is correct, Holmes 
(25) 17:12 omit auvtw/|, Holmes 
(26) 17:23 Îh;\Ð ivdou. w-de, remove brackets 
(27) 18:4 de. tau/ta: reverse, Holmes 
(28) 18:11 pro.j eàuto.n tau/ta: reconsider 
(29) 18:24 peri,lupon geno,menon: reconsider, Holmes 
(30) 20:9 a;nqrwpo,j ÎtijÐ: omit tij, Holmes 
(31) 20:26 auvtou/ change to tou/, Holmes 
(32) 21:6 the addition of w-de at the 01, B position is probably right 
(33) 21:24 kairoi.: add kai. e;sontai,  
(34) 22:7  ÎevnÐ h-| reconsider, Holmes 
(35) 22:43-44 put words in SINGLE brackets, Holmes 
(36) 22:61 tou/ rh̀,matoj, reconsider, Holmes 
(37) 23:17 add the verse in brackets 
(38) 23:34 put words in SINGLE brackets, Holmes 
(39) 23:34 klh,rouj: change to klh/ron 
(40) 24:47 change eivj to kai., Holmes  
(41) 24:49 omit ivdou. 
(42) 24:49 change to evxaposte,llw, Holmes 
(43) 24:50 e;xw: reconsider, Holmes 
 
 
Notes for Jo:  
(1) 1:19 omit pro.j auvto.n: reconsider, Holmes 
(2) 1:37 oi ̀du,o maqhtai. auvtou/ reconsider, change to P66, P75  
(3) 2:15  ta, ke,rmata, reconsider, Holmes 
(4) 3:13 add ò w;n evn tw/| ouvranw/| 
(5) 3:28 omit o[ti, Holmes 
(6) 4:1 change VIhsou/j to Ku,rioj 
(7) 4:53 ÎevnÐ evkei,nh|: omit evn, Holmes 
(8) 5:2 Bhqesda? reconsider, Holmes 
(9) 5:17 ~O de. ÎVIhsou/jÐ: omit VIhsou/j, Holmes 
(10) 5:29 oi ̀de. ta.: omit ta. 
(11) 6:7 omit article before Fi,lippoj, Holmes 
(12) 6:39 ÎevnÐ th/| evsca,th| hm̀e,ra, reconsider, Holmes 
(13) 6:52 th.n sa,rka Îauvtou/Ð: omit auvtou/ 
(14) 7:9 auvto.j: reconsider 
(15) 7:44 evpe,balen: change to e;balen 



(16) 8:28 Îauvtoi/jÐ o` VIhsou/j: omit auvtoi/j, Holmes 
(17) 8:41 omit ou=n, Holmes 
(18) 8:52 omit ou=n, Holmes 
(19) 9:36 retain P75, B reading 
(20) 10:29 o]j ... mei/zwn reconsider 
(21) 11:44 auvtoi/j o` VIhsou/j: change to o ̀VIhsou/j auvtoi/j 
(22) 12:4  ei-j ÎevkÐ tw/n maqhtw/n, reconsider, Holmes 
(23) 12:30 VIhsou/j kai. ei=pen: change to kai. ei=pen VIhsou/j 
(24) 13:18 change mou to metV evmou/ 
(25) 13:26 avpokri,netai: add ou=n 
(26) 13:32a Îeiv o ̀qeo.j evdoxa,sqh evn auvtw/|(Ð: reconsider, omit? 
(27) 13:32b evn auvtw/|: change to evn eàutw/| 
(28) 14:9  Tosou/ton cro,non, reconsider 
(29) 16:13 avkou,sei: change to avkou,ei 
(30) 16:28 change para. to evk, Holmes 
(31) 18:1 tou/ Kedrw.n: reconsider 
(32) 18:5 evgw, eivmi: add ÎoÐ̀ VIhsou/j before evgw,.  
(33) 21:4 genome,nhj: change to ginome,nhj 
(34) 21:16+17 pro,bata,: change to pro,batia, 
 


